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Szorkasztö jég és kiadóhivatal 
Főtér f. szám alatt.

Hidofcések LJ czm 8 flllói, 
iparosok és kereskedők ked 

vezményben jé nedűinek.

iIttér soronként 40 fill

Kéziratok nem adatnak vissza.

Szerkesztóseg es kiadóhivatal telefonja 101. sz
hirdetési- és nyílttéri dijak előre fizetendők.

Fohász.
Irta: Rákosi Viktor.

Mindenható Isten, Urunk és Atyánk! 
ki kezedben tartod a mindenségijén 
futó csillagvilágok és a porban csúszó 
férgek sorsát, kitől nyertük az élet 
fényét s kitől majdan megadással fo­
gadjuk a balál árnyékát: hozzád fo­
hászkodunk.

E napon embermilliók szivének ki­
tárt kapuján át suhog feléd a végte­
lenségbe a hála és könyörgés kettős 
imádsága.

Völgyeink párás mélyéből, napsuga­
ras rónáinkról, a zsupfödeles fehér ta­
nyák tornáczárói, az üveges palotákból 
tisztán, mint egy égbe visszahalló haj­
nali harmateső, száll feléd a kicsinyek 
és nagyok, a szegények és gazdagok, 
a fehérkezil és barnaarczu magyarok 
hálaimádsága.

A Te akaratod szabta útját a Turul 
madárnak, mely sebes szárnycsapások­
kal honkereső őseinket Ázsia bus pusz­
taságairól Attila mosolygó örökébe 
vezette.

Te adtad, mikor szükségünk volt 
rá, Botond kapudöntő bánijának az 
erőt, Te adtad a lechmezei Lehel 
kürtjének könnyfakasztó bánatát, mely 
megdöbbent nyilas táborainkat haza­
terelte és sátorkaróikat maradandóan 
ideczövekelte.

A Te segítségeddel ködös százado­
kon, a vér és vas sokszor embertelen 
korszakain törtünk át, dolgozva, küzdve, 
ellenség rablánczát vagy magunk visz- 
szavonulásának átkát hurczolva: meg­
fogyva, fáradtan, aléltan, vérvesztetten, 
de áttörtünk, de itt vagyunk és két 
kezünket, két szemünket, egy szivünk­
ben ezer szerelmünket Hozzád emelve 
rebegjiik el ezért halaimádságunkat, 
óh Atyánk! És ez a himnusz száll 
feléd ma innen a virágok illatából, a 
madarak dalából, erdeiuk suttogásából, 
vizeink zuhogásából.

Ezeréves munka verejtékével meg­
termékenyített, ezeréves harcz vérével 
megszentelt, ezeréves szenvedés küny-
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nyelvel megáztatott hazánk porába le­
borulva, könyörgiink hozzád, Örökké­
való Isten! Állítsa meg homályos 
egünkön a hazaszeretet bujdosó csil­
lagát ! Hadd sugározza be mindenek­
nek szivét és elméjét, hogy senkise 
legyen e nemzet fiai közül kislelkü, 
gyáva : megfeledkezni tovatűnt száza­
dokkal sírba temetett őseinkről, kik 
tűzhelyüket, asszonyaikat, gyermekeiket, 
nyelvüket, hazájukat, Árpád örökét 
védve ezrével hullottak a harezmezőn, 
haltak a vérpadon, vesztek a börtön 
mélyén, vérzettek cl a sortüzek alatt.

Add, hogy ezen a nagy napon s 
ennek a nagy napnak minden for­
dulóján az emlékezet fénye villanjon 
át a sziveken s megihletett lelkűnkön 
átvonul jon a szent zarándoksereg: 

az apostolok, 
a hősök, 
a vértanuk, 
a számüzöttek,
az elnyomottak véres és bánatos lé- 

giójai.
Add, hogy ezen a napon, nekünk 

fáradt nemzedéknek fáradt képzelete 
fiatal erőre kapjon, száz szárnycsapás­
sal száz esztendőt szálljon vissza s 
aztán megálljon egy kis bölcső előtt.

Megállj-n, mint megállóit ott száz 
év előtt a magyar szabadság géniusza, 
hogy homlokon csókolja a bölcsőben 
alvó gyermeket.

A magyar szabadság géniusza, a 
Te égi seregeidnek legszebb angyala 
ott állt fényes arezulatjával a bölcső 
mellett, őrködött a gyermek álmai fe­
lett, vezette az ltja lépéseit, igazgatta 
a férfin tetteit és az aggastyán utolsó 
leheletével, eltakarva fényes arczulatját, 
visszatért égi honába.

Te adtad őt minékünk: a nemzet­
nek, a hazának, az emberiségnek, a 
világnak; a gyöngéknek, az elnyomot­
taknak, a jogtalanoknak, a szenvedők­
nek s meggyujtván az emlékezet oltá­
rán az áldozati tüzet, égig csapi) lángja 
hirdesse ezért hálánkat irántad, óh jó­
ságos Istenünk!

Isten prófétája, harezi kürtöt fújó,

népet fölrázó, lelkeket fölgyujtó, Ián- 
ezokat széttördelő, nemzetet teremtő 
Kossuth; te száműzött, bujdosó, hon­
talan Kossuth ; meghalt, de halhatat­
lan, eltemetett, de köztünk járó Kos­
suth : emléked örök lészen, lélek a 
lelkekben, inig Árpád népe gyáva 
szolgahaddá nem koresosul.

Magyarok Istene! Rákóczi nemzete, 
Kossuth népe kiált föl hozzád a mély­
ségből !

Oh adj nekünk, mint a múltakban, 
az elfátyolozott jövendőknek nehéz 
időiben is lángszellemeket, akik a 
mannáikul sivatagból az Ígéret földjére 
kivezessenek.

Óh add, hogy a balsorsban ne le­
gyünk soha csüggedők, a hatalomban 

; elhízottak, a szenvedésben gyávák és 
I a kényelemben elpuhultak.

Áldd meg termékenységgel asszo- 
I nyainkat, hogy karezra és munkára 

termett aczélkaru fiakat adjanak a 
; hazának.
i Áldd meg termékenységgel földünk 

mellét, hogy aezélos búzát teremjen a 
népnek.

Es áldd meg. óh ezerszer áldd meg 
e szép haza mindazon hu fiait, kik a 
Te szilied előtt e napon szent foga­
dalmat tesznek: Istenfélelmet hirdetni, 
hazát szeretni, nemesen gondolkozni 
és cselekedni, nagy tettekre gondol­
kozni, a nép javára élni, javáért meg­
halni, Árpád hazáját, Attila örökétsza- 
szabaddá, gazdaggá, boldoggá tenni.

Atyánk! Vedd kedvesen hálánkat és 
hallgasd meg könyörgésünket.

Ámen!

Az osztrákok és a kiegyezés.
(M. Á.) Valóságos Lucza széke az osztrák- 

magyar kiegyezés. Mennyi idő óta tartanak 
a kiegyezési tárgyalások, hányszor rekedtek 
meg vele. hányszor kellett magának a ko­
ronának - s nem is a leggyengédebb mó­
don — közbelépni és azt ismét megindí­
tásra lódítani, hányszor rohant Széli Kál­
mán Körberhez Bécsbe, ez meg Budapestre 
és Bátotra, majd meg mind a ketten az 
uralkodóhoz Becsbe s lseidbe — s ime
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mind a mai napig még annyira sem jutot­
tunk. hogy a két kormány elkészült volna 
a kiegyezéssel.

Pedig ha az meg is lösz valamikor, az 
csak a kezdet kezdete lészen. Mert még 
sok akadálya van annak.

Hogy csak egyetlen akadályt említsünk, 
itt vannak a csehek, kik már most, még 
mielőtt a két kormány a kiegyezést per­
fektuálhatta volna, kijelentették, hogy az ő 
képviselőik nemcsak hogy nem szavazzák 
meg a kiegyezést, de a tárgyalást is meg­
akasztják az agyonbeszélés és a parlamenti 
botrányokozás bevált eszközeivel. 11a a cse­
hek szavuknak állanak, miben egy csöpp 
okunk sincs kételkedni s csak akkor eresz­
tik át a kiegyezést a parlamenti tárgyalá­
sokon, ha előbb a kormány minden igényü­
ket (a hivatalos cseh nyelv proklamálását, 
stb.) teljesítette, akkor ugyan mit fog cse­
lekedni a jó Körber ur ?! Ha kénvtelen- 
ségből meghajlik a csehek előtt, akkor az 
aildeutschokkal áll szemben, kik ugyanazon 
parlamenti eszközökkel tudják megakasz­
tani a kiegyezés megszavazását.

A hínárból tehát csak úgy tudna kisza­
badulni, ha a cseheket ki tudná békiteni a 
nagynémetekkel. De valamint a tüzet nem 
lehet összeházasítani a vízzel, azonképen 
emberi számítás szerint, nem lehet olyan 
formulát találni (még a formulák atyames­
tere, Széli Kálmán is gyenge legény ah­
hoz), mely egyaránt kielégítené a csehe­
ket és a nagynémeteket.

Más államnak ilyen fenekestül felforga­
tott viszonyok közt olt a biztos orvosszer: 
a parlament feloszlatása és az uj választá­
sok kiírása. Hát Körbornek is volna annyi 
sütni valója, hogy ez után nyúljon, ha csak 
egy szikrányi reménye lenne, hogy czélt ér 
vele. De tudja, hogy ezzel nem tud előbbre 
jutni s az uj választások után oda jutna, a

készsége. De már arról igazán nem tehet, 
hogy a testvére sehogy sem akar kötélnek 
állni. Lám, ő megtenne mindent, de min­
dent ; csak a Lajthán túli vásott gyerekkel 
tessék dűlőre jutni.

Magyar nők.
A magyar nő mindig büszkeséggel forgat­

hatja a történelem lapjait. A Zrínyi Ilonák, 
az egri nők stb. a hazaszeretet oly példá­
jával tűntek fel, melyre jogosan mondhatja 
a költő :
„Magyar hölgynek születtél, áld érte sorsodat, 
Magyar hölgynek születni, szép és nagy gondolat.1

A zivataros múltban, a mikor meg keve­
sebbet beszéltek a hazaflságról, de annál 
főbbet tettek érte s magyar nőnek többször 
jutott fontos osztályrésze..

Ha szükség volt. ott állott a harcz me­
zején, az ágyudörgések zajában, vagy ha 
máskép nem, a sebesülteket ápolta, gyön­
géd kezeivel enyhítette fájdalmukat. Nemes 
szivével gyógyirt szolgáltatott sok névtelen 
hősnek.

De nemcsak a véres napokban teljesí­
tette honleány! kötelességét, hanem a ecke 
idején is gyöngéden ápolta szivében a ha­
zaszeretet tiizét, szeretettel csüngve a múl­
tak emlékein.

Még élénk emlékünkben van, mikor a 
turini remetét hazaszállították. Ekkor is 
egy százas női küldöttség adta meg nagy 
halottunknak a végtisztességet. Ki ne em­
lékeznék arra. midőn a küldöttség szónoka 
Kossuth Ferencznek balkezét byujtotta, mert 
— úgymond — ez közelebb áll szivünkhöz.

Mily szép megnyilatkozása ez a lionszo- 
retetnok, a mikor a külsőségben is ily frap- 
pansul nyilvánul. A magyar honleánynak 
szivük sugallatát követték s konszeretotük-
nek egész melegével siettek a nemzet ha­

hóvá ama bizonyos mádi izraelita atyánkfia lobjának Isten hozzádot mondani.
érkezett.

Maradna még egyetlen eszköz s ez a 
hírhedt 14. §. alkalmazása. T. i. hogy az 
uralkodó az osztrák kormány valamennyi 
tagjának aláírásával rendeletileg léptesse 
életbe a kiegyezésről szóló törvényeket.

Csak az a baj, hogy a 14. § szerint egy 
fél év folyama alatt a kormány az igyen 
életbeléptetett törvényeket köteles az oszt­
rák parlamentnek bejelenti, a hol aztán 
ugyancsak meleg napok várnak a kormányra. 
Körber ur, a ki különben igen vastag borii, 
nagyon fázik ettől a találkozástól. Ugymond- 
ják, erre még neki sincs kurázsija.

Ilyen perspektíva ! Mi lesz, hogyan lesz ! ? 
Ki tudná azt megmondani?

Annyi bizonyos, hogy a jó és engedel­
mes Magyarország ártatlan a dologban. Ne 
tessenek rá neheztelni 1 Hiszen ő készen 
áll bármit is megcselekedni, ha mindjárt 
örök vesztére is szolgálna nagy szolgálat-

Bebizonyitotta a magyar nő mindenkoron, 
hogy nemcsak királynője a családjának, 
szép virága honlmak. jó gazdasszony, gon­
dos anya, szorgalmas leány, hanem még 
honleány is.

Ma, a midőn Kossuth születésének száza­
dik évfordulójának siet megünnepelni egész 

j Magyarország apraja nagyja, a székesfő- 
! várostól kezdve a legutolsó községig is oly 
1 szépen emelkedik ki az ünnepségek prog- 

rammjából, a magyar nők kegyelete, mely- j 
lyel a Kossuth apánk iránti kötelességüket | 
sietnek leróni.

Száz magyar honleány dolgozik serényen 
egy koszorún, a melyet ezer vörös, ugyan­
annyi fehér és halványzöld selyemből ké 
szült rózsa fog alkotni.

Ez óriás méretű koszorú legnagyobb 
lesz, mit eddig készítettek. Átmérője hét 
méter.

A szalag „A magyar nők Kossuth Lajos

emlékének" fölirással szintén hét méter 
hosszú lesz. Az évforduló napián fogják a 
Kossuth sirjára helyezni, a mikor ott lesz 
mind a száz leány, aki a koszorút kötötte.

A mikor a hősök emléke iránti kegyele­
tet, a nők is ily szépen! lerójják; akkor 
nem lehet félteni a magyarok hazáját.

Sz. a.

HIRE k.
Marosvásárhely, 1902. szopt 18.

Kossuth Lajos .
Telhetnek évek, hosszú századok,
Jöhetnek újabb, dicső korszakok,
De olyan világ soha nem jöhet,
Hogy ne imádjuk ezt a szent nevet!

Kossuth Lajos! Csak név. De mily csodás. 
Hozzá fűződik titkos, nagy varázs;
Egy nemzet álma, bűvös sóhaja,
Szent eszme, moly nem halhat meg soha !

. . . Viseltük némán a rablánczokat 
Hosszú, nyomasztó századok alatt;
Busan hódolt Mátyásnak nemzete,
Az osztrák kénye szerint bánt vele.

Mig más nemzet lett nemzet-óriás, 
Európa-szerte élet-haladás,
Nálunk bilincsbe eszme, gondolat,
Nyögtünk az osztrák uralom alatt!

Letűntek rég a hősi, szép napok.
Melyekről szólnak bus harczi dalok;
Magyar dicsőség ? Álom volt talán ?
Vagy hulló csillag nyári éjszakán ?

Hulló csillag volt. Alig volt nyoma.
De mégis tán? Egy nemzet sóhaja,
Siratott álmok, sok büszke remény,
Eltemetve a szivek rejtőkén . . .

. . Akkor jöttél Te fényben, díszesen, 
Segíteni a csüggedt nemzeten.
Érczszavad zengett-zugott szerteszét. 
Felkeltetted a magyarok hitét.

Utánnad mentek ifjú és öreg,
Betöltötte lángszavad lelkűket.
Ott hagytak otthont, anyát, gyermeket, 
Fegyvert ragadva úgy mentek veled.

Dicső időknek bus einlékekép 
Őrizzük azt a csodás, szent regét,
Hogy harczolt gyerek, ifjú, leány, agg,
Hogy hulltak el a fényes harcz alatt!

... Az eszme él! Oh, örökké ragyog l 
Telhetnek évek, hosszú századok:
De olyan idő soha nem jöhet,
Hogy ne imádjuk a Kossuth nevet!

Hegyi Zsigmond dr.

— Személyi hir. Pap Elek városi 
árvaszéki ülnök — szabadság ideje letel­
vén ma hivatalát elfoglalta és működé­
sét megkezdte.

— Téves hir. Bizonyos körök­
ben az a minden alapot nélkülöző hir 
terjedt el, hogy lapunk e hó végével 
megszűnne. A legnagyobb meglepetés-

Kizárólag szabadalmazott 6. G. ízzótestek ára porczellán ernyővel együtt 
i korona. Közönséges ízzdtestek 50 fill. Csillárok nagy választékban, továbbá 
varrógépek, kerékpárok és villamos szobacsengő berendezések, mélyen leszállí­
tott árban, részletfizetésre is

kaphatók ftseber Gyula és fiai czégnél JMarosvásárbelyt.
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sei hallottuk e hirt s Olvasóink és 
párthiveink megnyugtatására kijelent­
jük, hogy az egészből egy szó sem 
igaz, sőt ezután még nagyobb buzga­
lommal fogjuk a közügyeket szolgálni.

— Kossuth ünnepély. A líossuth- 
iinnep alkalmából 1902. évi szeptember hó 
21-én rendezendő népünnepély és hangver­
seny részletes sorrendje. D. u. 3—6-ig nép­
ünnepély az Erzsébet-ligetiben. A zenét 
szolgáltatják a tűzoltó- és liadastyán-egylet 
zenekarai. Közben póznamászás, versenyfu­
tás, lepényevés, zsákfutás, birkózás s egyéb 
érdekességek. Belópti-dij 50 fillér; jegyek 
válthatók a helyszínén. Este 8 órakor hang­
verseny a Transsylvania nagytermében. Mű­
sor: 1. „Hazám“ Wusching K. P.-tól énekli 
a Dalkör. 2. Szavalat. 3. a) Spanyol táncz, 
lejtik : Páll Margit és Carbone Ferencz. b) 
Stájer táncz, lejtik: Bornády Margit, Imre 
Erzsi, Eckwert Tibor, c) Japone, lejtik : 
Seibriger Ella, Imre Margit, Carbone Fe­
rencz. d) Orosz táncz, lejti: Carbone Ká­
roly. 4. „Tavasz elmúlt“ Lányi E.-tcl, énekl- 
a rét. vegyes dalkar. ö. Trlalog, zenekisé- 
ret mellett: Szabó Miklós (magyar ilju), 
Krizbai Sándor (elégedetlen) és Szabó An­
dor (idegen ifjú) rof. kell. Vili. o. tunulók. 
0. Körmagyar, lejtik : Bornády Margit, Imre 
Margit és Erzsi, Kovács Ibolyka, Molnár 
Piroska, Páll Margit, Petéiéi Juliska, Seib­
riger Ella, Bodó Sándor, Karboné Ferencz 
és Károly, Gubodi Sándor, Marosi Kálmán, 
Petelei Pista, Sámson József és Lajos. 7. 
„A Bilincs“ Gaál F.-től, énekli a ref. fér­
fikar. 8. Vonós négyes, előadják: dr. Agya- 
gási Károly, dr. Szilágyi Sándor, Dulia Mi­
hály és Stefáni Lajos urak. 9. „Kossuth 
hymnus“ Pap Z.-tól, énekli együtt a két 
férfikar. Helyárak: Páholy 8 kor., számozott 
ülőhely 2 kor; állóhely 1 kor; tanuló és 
gyermekjegy 6U fill., kérzati ülőhely I ko­
rona, karzati állóhely 50 fillér. Hangverseny 
után táncz Nátyi Károly zenéje mellett. 
Úgy a népünnepély, mint a hangverseny 
jövedelme a Kossnth-szobor parkja és rá­
csozata szükségletére fordittatik.

— A hírlapírók koszorúja. A 
„Marosvásárhelyi Hírlapírók Köre“ Kossuth 
apánk születésének 100-ik évfordulója al­
kalmából f. hó 21-én rendező ünnepségen 
testületileg részt vesz és egy díszes koszo­
rút fog helyezni a főtéri Kossuth szoborra. 
Beszédet a kör nevében Rime& Ödön, a r. 
k- főgvmn. tehetséges tanára az „Egyetér­
tés“ kitűnő tollú főmunkatársa fog tartani.

Ki kapja meg az engedélyt? 
Gróf Festetics Andor, a vidéki színészet or­
szágos felügyelője levelet intézett a polgár- 
mesterhez, melyben Földesi Sándor társu­
latát ajánlja a városnak. A tanács a szili- 
pártoló egylettel egyetértőleg fog határozni 
e kérdésben és bizonyára teljesíteni fogja 
a Földesi Sándor kérését, a ki október és 
november hónapokra kér helyhatósági en­
gedélyt.

— Ölti Mózes házasodik. Ezen 
a czimen egyik laptársunk, talán téves in­
form ácziók alapján közölte, hogy Ölti Mó­
zes volt főgymn, tanár és fineveldei subre- 
gons, érd. egyli. megyei pap eljegyezte 
Gergclyfi Erzsiké tanítónőt. A köztisztelet­
ben álló család érdekében, de az igazság 
érdekében is, illetékes helyen nyert imfor-

macziónk alapján kijelentjük, hogy a liir úgy, 
amint laptársunk írja, nem áll fenn. Tény 
annyi, hogy Ölti egy konfliktusból kifolyó­
lag az érd. egyházmegyéből való áthelye­
zését kérte háromszor is, mit a püspök 
mindannyiszor megtagadott. Ez a való és 
ilyen előzmények után mondott le Ölti az 
állásáról és hagyta ott a fineveldei aligaz­
gatói állást és az ord. egyház megyét. Az, 
hogy házasságra gondolna, nem áll, — 
legalább most még nem. Ölti most Buda­
pesten van és várja a tanári kinevezését 
valamelyik kir. katholikus gymnasiumba. 
Ez a valódi tényállás —- jelenleg. Hogy 
mindebben később a körülmények változása 
folytán nem-e áll be változás,' az a jövő 
titka !

- Elgázoló®. Körösi Sándor, m.-pé- 
terlaki birtokos tegnap este a Szent-györgy 
utczában elgázolt kocsijával egy Ö4. gya­
logezredben őrvezetőt — Palkó Zakariást. 
Súlyosabb baja nem történt; karjain egy 
kis sérülést szenvedett.

Élelmes kereskedők. Gabona 
és terménykereskedőinkben ritka élelmes­
ség van — még a vámot is megakarják 
sporolni. Ugyanis a gabonakereskedők leg­
újabban nem a piaczon vásárolják a ga- 
bonanemüekct, hanem kimennek a vámon 
kívül és ott vásárolják össze az árut, mit egy 
szekérre rakva szállítják be a városba. 
E rendetlen és törvénytelen eljárásra fel­
hívjuk az illetékes hatóság figyelmét. Azért 
van a piacz. hogy az áruk közvetítése, az 
adás-vevés ott történjék!

— » maros vécsi tüzeset. A f. 
hó 11-én Maros-Vécs községben dühöngő 
tűzvészre vonatkozólag némi gyanusitgató 
hírek keltek szárnyra, melyeknek következ­
tében vármegyénk alispánja Orbán Balázs 
vm. aljegyzőt kiküldötte a tényállás megál­
lapítása végett a hely sziliére. Mint értesül­
tünk, a vizsgálat eredménye az, hogy a szintén 
tűz martalékává esett körjegyzői irodában 
sem adó-pénz, sem hivatalos irat nem égett 
oda ; csupán egy akta veszett el, melyet 
mindez ideig még nem találtak meg. Ezen 
aktának nincs semmi pénzbeli vonatkozása. 
A tűzvésznél a ,.Maros-Torda vármegyei 
kölcsönös tüzbiztositó intézet* 12581 kor. 
92 fillér-ig van érdekelve; annyit utalvá­
nyozott ki a károsultak részére.

Halászati társulat alakí­
tása. Farkas Albert alispán o hó 16-án 
Szászrégenben tárgyalt a halászati jog tu­
lajdonosaival, hogy a vármegyénkén átfo­
lyó Maros felső szakaszán alakítsa meg a 
halászati társulatot, azonban a tárgyalás 
nem vezetett eredményre, mert a halászati 
jog tulajdonosai nem hajlandók magánjo­
gaikról lemondani. Ilyenformán a tál salat 
nem volt megalakítható. Különben ez a 
kérdés még a várni, közig, bizottság elé 
fog kerülni és onnan a földia, miniszterhez 
terjesztik fel.

Kossuth érem. Az országgyű­
lési képviselőktől a Kossuth ünnepély ren­
dezésére alakult országos bizottság által 
elfogadott cserlevéllel díszített Kossuth 
érem, mint ünnepi jelvény Csákány Joachim 
kereskedésében 20 fillérért kapható Maros- 
Vásárhelyt.

— Hajsza egy gyilkos után Or­
szágszerte körözik most Varga János 17—18

éves napszámost, aki rablógyilkosságot kö­
vetni el, megszökött Nagy-Kapusról.

— Egy egyetemi hallgató kö­
zépiskolai tanulóknak előnyös feltételek 
mellett privát órákat ad. Értekezhetni la­
punk kiadóhivatalában.

Eladó két szép fiatal vizsla.
Értekezhetni Lenke Sándornál Medgyes- 
falván. 3 — 3.

■— Deákok kitűnő koszt ős szállásra 
felvétetnek. Czim a kiadóhivatalban. 12—12

CSARNOK.

Egy rejtélyes házasság.
— Regény —

— Oh asszonyom, tehát oly nehezére 
esik azon kegyből némi részt reám, az ön 
meghalt férje élő képmására átruházni, 
melyet a meghalt irányában tanúsít ? Önnek 
gazdagságát megvetem ; önt imádni egye­
düli feladatom leend.

— Ön kiállhatatlan, uram ! —- kiáltott a 
szép asszony haragtól könnyezve, — óh 
bárcsak soha sem láthattam volna önt! — 
Visszahanyatlott székébe, és arczát* fehér 
batist kendőjével takarta el.

Julián lassan, vontatva távozott a terem­
ből, többször visszatekintett. Jozephine 
ugyanazon helyzetben maradt. Ah! mit 
adott volna most azért, ha egy pillantást 
vethetett volna szivébe. Kimondhatlan ér­
zelem szőritá össze keblét. Ezen ifjú nő 
valóban csodálatos egyéniség volt; bizonyos 
fokig szeszélyes és szilaj : mindamellett 
Julián szenvedélyesen szerette őt egész va­
lójában. Egy festő képes beleszeretni egy 
képbe, miért ne egy hölgybe is, ha jelle­
mét közelebbről nem ismeri ? Julián, amint 
látta, hogy bizony az özvegy nem hívja őt 
vissza, bus szívvel távozott. Beleült a csó­
nakba és a szigetre evezett. Itt várakozott 
estig, abban a reményben, hogy Jozephin 
meg fogja férje sírját látogatni, de a láto­
gatás elmaradt. Éj volt már, midőn Julián 
szobájába lépett.

Julián sajátságos helyzetben találta ma­
gát. Gyakran nevetett a sors szeszélyes 
játékán, mely őt a szeszélyes özvegygyei 
érintkezésbe, s igy a házasság eszméjére 
indította; azon gondolat pedig, hogy mint 
férje mégis hajlandóvá tudná tenni maga 
iránt, szenvedéllyel töltötte el keblét. Ö 
feliévé, hogy a megholttal! hasonlatossága 
már biztosit számára némi részt a szerelem­
ből ; ehhez járult, hogy az özvegy még fia­
tal. szerelemre fogékony volt, igy talán el­
felejtheti meghalt férjét, s az iránta! sze­
relmét teljes mértékben ő reá ruházhatja 
át. Ö azonban nem akart először hozzá kö­
zeledni. Képzelhetni tehát mily nagy lett 
öröme, midőn másnap András megjelent, 
egy levélkét hozva. Mohón, reszketve nyi­
totta föl a fekete pecsétii és szélű levelet. 
Az következőleg hangzott:

„ Uram ! — Távozása fájdalommal töl­
tött el, s ha ma arra kérem önt, hogy foly-



4-ik oldal. Szók c lység_ M mos-Vá^árhely, 11)02. yzcpt. 19. péntek.

tussá megkezdett munkáját, csakis azon 
kiváltság vezérel, hogy elviselhotlen állapo­
tomnak véget vethessek. Tudassa velem, 
mely órában várhatom.

Özv. Ellersheim Jozephine.“
— Egy óra múlva! - - kiáltott Julián, 

amint a levelét elolvastam.
András mosolygott, mintha értené Julián 

lelkesedésének okát.
•— Ellersheimné mégsem oly gonosz asz- 

szunv, ugy-e öreg barátom, mint a hogy 
hirosztelík ?

— Minden asszonynak megvannak saját 
szeszélyei, tisztelt uram. Én csak azon vé­
lemény mellett maradok, mikép a férj maga 
az oka. ha a papucs kormány alá kerül- 
Ha Ellersheim ur kevesebbet tűr el nejétől- 
ki még akkor úgyszólván gyermek volt' 
úgy tokintélylyol bir. s mai napig is él.

— De azt is mondják, hogy a férj gyö­
törte nejét.

— Ne várattassa magát sokáig, — szólt 
az öreg, miközben fejcsóválva távozott.

(Folyt, köv.)

(köszvény. csuz.hát-,oldal-.derék-, kar *_g • * 1/friss-én
és lábfájás) gyors és biztos hatás« najos tvaroiy fnstöU-

bedörzsölö gyógyszer a etében, Főtér (Gáspár Gyula épü-
__ , n leto alatt) naponta első minőségit hízott

I JjJhCíltlTSí" l\GTTfÖCSe niarha, borjú és sertéshúsok rendes piacéi

: árban kaphatók. — A mai naptól kezdve
Párszor! bedörz,sütésre a legkínosabb n apoqkßllt fPÍSS virsli kapható, 
fájdalmakat is megszünteti. Ára j

I és 2 korona. a||SiS§|Ci3&fS ^ ém:
, V v Ö**

CVl-déllji f'OgCSCpp,
a legerősebb fogfájást pár perez alatt ! z~\l ' £ olarlóc 

elmulasztja. Ára 60 fillér. j WlCSO T8 618085.

Kaphatók egyedül a ,\ honyliai mólt. Gróf Bethlen-féle

ft. BEENÄBYle lííííszeilarMi
“tSSST : gyertyán- és tölgy tűzifa,

; valamí,.t,a "8épl^ef!s alka,mas

Lepünk nyomdájába
egy jó családból v a 1ó t i u

tanoneznak felvétetik.

nőkPénztár ess né^,.
kozik négy polgári osztályt végzett fiatal nő. 
Cim a kiadóhivatalban. (1 — o)

A „/ty.-Vásárhelyi Ipari Hitelszövetkezet

Eciés Testvérek
épület- és miilakatosok

Sodronyfend, gazdasági 
gép és kerékpár javító

ni Vihet (fit A1 3/tiros váná rh el t/l 
Jiaross Gábor iitcza l-V.
Elvállaljuk Untai! iavitáséit, tisxti- 

tását és

vi/ vezeték I >crendezést
Telefon 151. szám. en

ra------------------------------

köbméterenként összerakott

száraz to 1 gyforgács,
továbbá <) 10 méter bosszú tölgy­
oszlop o k, tölgyfapadló, lécz, sasfa, 
kerékvető, szil- és gyertyán haszonfa 
készletemre, van szerencséin az érdek­
lődök figyelmét felhívni, melyből min­
den verseny kizárásával a 
«eyetcsóbbaii szolgálhatok 

Megkeresések az alábbi ez i in re in- 
tézendök :

HIRSCH JAKAB kereskedő Bonyha.

\m

mint az országon központi hitelszövetkezet tagjaa

5zabéipari szakcsoportjává! Bőripari szakcsoportjánál
kitűnő hazai és külföldi szövetekből oksó vupák | a CZIRÉJZ és C51ZA)AKÉ5ZITŐ T£GOK ré- 
készittetpek. EGYENRUHÁK szállítása a cs. S yzére raktáron tartatnak a legjobb szükségleti 
és kir. hadsereg és a rp. kir. honvédségi tiszt- | czikkek. A közönség részéről elfogadtatnak rpeg- 
urak, a csendőrség és pénzügyőrség, Valarpint l rendelések mindenféle lábbelikre. jlivatali al- 
testületek, alkalmazottak, rendőrök és szolgák ^ kaírpazoitak, csendőrség, pénzügyőrség, repdőr- 

részére a legkitűnőbb hazai kellékből | ség éy szolgák részére a lábbelik szállítása a
jutányos árbsn .elválíaltatiíSo s legjutányosajyb áron eszközöltetik.

------------- ■---- ----------------------------------------------------------------------------- »«•>-- .■

építő-ipart szakcsoportja ßß faipari szakcsoportja
bártrtely építkezésre, egy ipagáp, rpipt kozépü- S ? ipipdenneipü bútor- é$ épületasztalos, eyztergä- 

íetek, és útépítésekre; lyoy s bárnjely nyás faipari inunkéra - és
a 5 Z 0 V E rí K C Z E 1 S) p. G f*. Vt>$- és fémipari rpupkálatokta jutányos áron vállalkozik-
S& ^ S& Szövetkezeti elv: szolidság, olcsóság, pontosság \

Ugyanott a „TONCIERE“ pesti biztosító intézet ügynöksége, ipely elfogad mindenféle bizfosifásokat.

Nyomatott Adi Árpád könyvynomdájában Maronvásárhelyt.
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